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Na XVI . zasedanju generalne konfe­
rence UNESCO v Parizu 1. 1970 so delegati 
sklenili, da bo leto 1972 mednarodno leto 
knjige. 

Pri nas je ta pobuda odjeknila soraz­
merno pozno, saj je bil šele letos spomla­
di ustanovljen republiški odbor za med­
narodno leto knjige in pred nekaj meseci 
jugoslovanski, reprezentativni odbor za 
mednarodno leto knjige. Kljub tej zakas­
nitvi pa bomo v Jugoslaviji in tudi v naši 
ožji domovini poskušali izkoristiti to leto 
za popularizacijo knjige in branja. 

Posamezne države so pripravile bogate 
progtamt* in akcije v tem letu. Tako- tx* 
do na Japonskem pripravili več razstav z 
naslovom »Knjiga v svetu« In organizirali 
narodni dan knjižnic, v ZDA pripravljajo 
poseben katalog »Otroška knjiga in njen 
mednarodni pomen«, v Angliji bodo pri­
pravili posebne tečaje, posvečene knjigi, 
v Indiji bodo organizirali potujoče knjiž­
nice v železniških vagonih, v Sovjetski zve-
* i pa poseben tečaj za knjižničarje držav 
v razvoju z naslovom: »Krepitev knjižnic 
*"- njihov pomen za socialni, ekonomski in 
kulturni razvoj«. V Kanadi bo posebna 
akcija za zbiranje starih knjig, ki jih bodo 
poslali drugim državam, v Belgiji bodo 
Poskušali vzbuditi zanimanje za branje pri 
delavcih v mestih, Švica pa bo poslala v 
nerazvite države svoje strokovnjake v po­
moč pri širjenju knjige. Skoraj vse drža­
ve so vključile v propagando za knjigo vsa 
sredstva javnega obveščanja, pripravljajo 
razstave knjig in literarne večere. 

V Jugoslaviji bomo izkoristili medna­
rodno leto knjige za medsebojno spozna­
vanje književnosti naših narodov s preda­
vanji, simpoziji, literarnimi večeri in pre­
vajanjem. Skupna akcija v jugoslovan­
skem merilu bo tudi pomoč knjižničar­
skim centrom naših delavcev v tujini. Tu­
di tradicionalna akcija »Mesec knjige« bo 
potekala v znamenju mednarodnega leta 
knjige. V jeseni pa bomo v vsej Jugoslaviji 
proslavili 80-letnico našega nobelovca Iva 
Andriča. 

V Sloveniji bo osrednja prireditev ob 
mednarodnem letu knjige sejem knjig na 
Gospodarskem razstavišču v Ljubljani« 

(Nadaljevanje na naslednji strani) 

Ob 
letu knjige 

Poslopje radovljiške knjižnic« 
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(Nadaljevanje s prejšnje strani) 
kjer bodo vse naše založbe pokazale svojo 
knjižno proizvodnjo zadnjih let, v času 
sejmu pa bodo tudi literarni večeri in dru­
ge prireditve, posvečene knjigi. V tem letu 
bo tudi simpozij o slovenski knjigi z na­
slovom »Knjiga in bralci« ter posvetova­
nje »Javna občila in knjiga«. Tudi tekmo­
vanje za bralno značko naj bi se v tem 
letu še bolj razširilo med mladino, učenci 
pa bodo po šolah pisali spise o knjigi in 
branju. Natisnjeni pa so že plakati, ki opo­
zarjajo na to veliko mednarodno akcijo 
UNESCA. 

Knjižnice naj bi to leto izkoristile za 
popularizacijo svoje dejavnosti. Z razširi­
tvijo knjižnične mreže, razstavami knjig 
ali likovnimi razstavami, recitacijskimi ve­
čeri, pogovori s pisatelji itd. naj bi opo­
zorile javnost na svoje delo. V tem letu 
naj bi se začela tudi modernizacija in pre­
usmeritev javnih knjižnic po konceptu, ki 
ga je lani sprejel kulturno-prosvetnl zbor 
skupščine SRS. 

V Sloveniji se bodo vse večje akcije v 
zvezi z mednarodnim letom knjige odvi­
jale jeseni, zato bodo tudi gorenjske knjiž­
nice skušale pripraviti teden gorenjskih 
knjižnic v tem času in se z raznimi prire­
ditvami in preureditvami predstaviti sta­
rim in novim bralcem. 

Predvsem bi v tem letu hoteli opozoriti 
javnost o veliki vlogi, ki jo imajo knjižnice 
pri izobraževanju, dopolnilnem študiju in 
informacijah. Knjižnična mreža občinskih 
matičnih knjižnic s svojimi izposojevališči 
je danes še vse premalo izkoriščena, bral­
ci še vedno ne najdejo poti do knjižnic. 

Vse preradi gledajo nanje kot na skladišča 
zaprašenih leposlovnih knjig, ne zavedajo 
pa se velikih možnosti medknjižnične iz­
posoje. V čitalnicah matičnih knjižnic je 
lahko na razpolago bralcem tako rekoč 
vsaka željena knjiga, saj si jo le-te lahko 
izposodijo iz katerekoli urejene knjižnice 
v Sloveniji ali celo od drugod. 

Danes si skoraj ne moremo zamisliti 
strokovnjaka kateregakoli področja, ki ne 
bi zasledoval razvoja svoje stroke, saj je 
razvoj tako hiter, da je v nekaj letih tudi 
najnovejše dognanje staro. Prav to dopol­
nilno izobraževanje prek revij in knjig 
lahko nudi danes vsaka razvita knjižnica 
v vsakem večjem kraju tako rekoč zastonj. 

Modernizacija knjižnic, ki jo začenja­
mo prav v tem letu, nam bo dala tip 
splošnoizobraževalne knjižnice, v kateri bo 
lahko zadovoljil svoje potrebe vsak občan 
in si lahko izposodil vse od slikanice do 
najtehtnejših strokovnih del (seveda z 
omejitvijo izposoje v čitalnici za revije 
itd.). Vsaka taka knjižnica naj bi imela več 
oddelkov: pionirskega, oddelek za odrasle, 
v katerem naj bi bilo leposlovje in poljud­
noznanstvena dela v razmerju 50:50, čital­
nico in mrežo izposoj evališč, poleg tega pa 
še poseben strokovni oddelek, kjer bi zbi­
rali in hranili domoznanstvena dela in 
strokovne knjige, posebej zanimive za de­
lavce in strokovnjake tistega področja. 

Knjiga postaja vsak dan dražja in za 
nakup nedostopna. Ne sme pa postati 
nedostopna bralcu. Čim bolj se zapira 
možnost direktnega nakupa, tem bolj 
bi morale knjižnice povečati nakupe in 
omogočiti dostop do knjige slehernemu 
občanu. Tega bi se morale zavedati tudi 

kulturne skupnosti in prav v tem kritič­
nem obdobju omogočiti knjižnicam P 1 * 
merna sredstva za nakupe novih knjig« 
Opozorim naj še na dokaj čudno politik0 

naših založb v zadnjem času. Izdajajo že 
skoraj sama leksikalna, bogato ilustrirana 
dela katerih cene gredo v desettisoče in ki 
sc nato praše po policah redkili izbrancev, 
ki si takšne izdaje še lahko nabavijo. D°* 
brih, cenenih poljudnoznanstvenih knjig 
in tudi leposlovja pa skoraj ni na našem 
knjižnem trgu. Drage izdaje vežejo ogrom­
na finančna sredstva in tako za druge (ce­
nene in bolj potrebne) ne ostane skoraj 
nič. Imamo vse vrste »kuharic« in »i«*43* 
ban«, obetajo se nam ob različnih umet­
nostnih zgodovinah celo leksikoni, že pet­
najst let pa ni na našem knjižnem trg« 
npr. prevoda Goethejevega »Fausta« ali 
najpreprostejše botanike. Tudi o tem naj 
bi razmislili ob mednarodnem letu knjige» 
danes se nam že postavlja vprašanje: ka­
tera knjiga bo bralcu zares služila in j° 
bo večkrat rad vzel v roke. Menim, da 
imamo knjig za dekoracijo dnevnih sob 
že dovolj. 

Tako se vrtimo v dveh začaranih kro­
gih — v krogu slabo razvitih knjižnic, ki 
šele poskušajo z modernizacijo pritegniti 
bralca, in v krogu neprimerne založniške 
politike, ki vedno bolj oži krog bralcev 
in naročnikov. 

Upajmo, da bo prav to leto prineslo no­
vih spodbud našim založnikom in knjižni­
cam več denarja za nabavo, vse to pa bo 
koristilo bralcu, ki mu je knjiga v vsaki 
naši knjižnici ali knjigarni tudi name­
njena. 

Ura pravljic v Pionirski knjižnici v Kranju 

"is 
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Mladi bralec 
in knjiga 
Vzgojna funkcija pionirskih ki solarskih knjižnic 

— Knjiga mi deta Življenje bolj pestro. 
# — Na svet brez knjig ne smem niti pomisli-

m. Knjige so, lahko bi rekel, naša tisočletna pa­
met. 

— Svet brez knjig bi bil nemogoč. Ob prostem 
iasu ne bi imeli kaj delati. Zgodovina naših 
prednikov bi s e p0Zabila. 

Svet bi bil brez knjig prazen. 
S knjigo se izobralujem. Od tega pa mo-

rnm odšteli pornografsko literaturo. Res je, da 
/e prepovedana, vendar ne popolnoma. Vedno 
se pojavljajo nekateri, ki mislijo, da s to lit era. 
turo koristijo ljudem, ne pomislijo pa na otro­
ke, ki tudi berejo take knjige. Torej, knjiga naj 
bo predmet izobraževanja, ne pa predmet, s ka­
terim duhovno uničujemo prebivalstvo. 

— Knjiga je del mene. 
— Knjiga me sili k razmišljanju. Pomeni mi 

Zavetje, užitek, razvedrilo. 
— Meni knjiga ne pomeni čisto nič več. 
— Dobra knjiga je moj azil, kadar zaidem v 

najhujše težave. 
— Knjiga mi ne pomeni veliko. Knjig si ne 

telim, posebno ne znanstvenih in romanov. 
— Mislim, da ni človeka, ki bi knjige sovražil. 
— Knjiga je moja druiabnica v samoti. 
— Knjiga mi pomeni več kot vsak učitelj. 
— 7 clevizor^tni več pove kot knjiga. 
— Popolnoma sem izgubila veselje do knjig. 
~ Ko bereš, živiš v drugem svetu. Ta svet je 

vedno lep, Čeprav velikokrat tragičen. 
— Mogoče knjiga nima bodočnosti. Ljudje 

vedno manj berejo in vedno več posedajo pred 
televizorjem. In zato se mi zdi, da knjiga ni za 
Prihodnost, čeprav bi jaz želela, da bi bila. 

— Ob knjigi me še ni bolela glava. 
— S knjigo se lahko pomeniš; sam, da nihče 

tte ve za to. 
— Prihodnost sveta je v knjigi. Film je min­

ljiv. 
— Knjiga mi pomeni čisto nek drug svet, se­

veda pa tudi čisto navadno vsakdanjost. 
— Vse moje življenje se prepleta z njo. 
— Lahko jo prebereš dvakrat, trikrat; vedno 

s e lahko povrneš k 'njej. 
~ Brez nje bi mi bilo v trenutkih, ko sem 

Hvčno napet, nemogoče zdržati. 
— Bodočnost je vsekakor odvisna od tehnike, 

vendar brez knjige tudi tehnike ni — torej bo­
dočnost visi na knjigi. 

— Knjiga mi pomeni veliko, posebno pripo­
vedna, ker se iz nje učim naravnega, lepega jezi­
ka. 

— Knjiga je moje zatočišče. 

(Misli učencev 7. in 8. razreda) 

Med mladim bralcem in knjigo jc intimna vez. 
Ta se v določeni starostni dobi labko napne, 
zrahlja ali pretrga, toda otrok, ki se je zgodaj 
srečal s knjigo, jo potrebuje tudi potem, ko je 
odrastel drugim potrebam otroštva. 

•Nekdo mora knjigo uvesti v otrokov svet. V 
glavnem so to vzgojitelji — najprej starši, za 
njimi učitelji — in šele ko poslane knjiga otro­
ku čustvena potreba, seže po nji sam od sebe. 

Najde jo naprej v šolarski, marsikdo pa hkra­
ti že tudi v javni mladinski knjižnici ali v mla­
dinskem oddelku splošne ljudske knjižnice. Pra­
viloma otrok v nobeni od teh knjižnic ni prepu­
ščen sam sebi. Giblje se pod skrbnim, vendar 
nevsiljivim vodstvom knjižničarja. 

N i .malo staršev, ki otrokom prepovedujejo 
brati, češ, važna jc šola, branje knjig pa pomeni 
čisto izgubo časa. Negativno se izražajo tudi o 
tako imenovanem »obveznem domačem branju«, 
ki ga predpisuje šola, ker v tej zahtevi ne vidijo 
takojšnje praktične vrednosti. Nočejo, da bi nji­
hov otrok prinašal knjige iz šolske knjižnice, 
sploh pa ne dovolijo, da bi se vpisal še v kako 
drugo knjižnico, pa naj bi bila to tudi mladin­
ska, ki jo je v šoli priporočil učitelj. 

Mnogi starši se bojijo, da se bo otrok v knjiž­
nici srečal s kvarno knjigo. To pa je nemogoče, 
če je le vpisan v knjižnico, ki zaradi svoje 
vzgojne funkcije nabavlja samo kvalitetne knjige. 

V šolarskih in javnih pionirskih (mladinskih) 
knjižnicah poteka delo pod vodstvom knjižničar­
jev in pedagogov. Služba izposoje zdaleč ni edi­
na dejavnost teh knjižnic. Neposredno nanjo se 
veže svetovalna služba, ki ima že pedagoški zna­
čaj. Mladinske knjižnice pa morajo skrbeti za 
svoje člane tudi tako, da jim pripravljajo občas­
ne in redne oblike raznih drugih dejavnosti. To 
so literarne ure, ure pravljic, razgovori o knji­
gah, knjižne uganke, razstave, srečanja s pisate­
lji ipd. 'Upoštevajoč estetski, psihološki in peda­
goški kriterij, si mladinska knjižnica prizadeva 
vzbuditi otrokom vseh starostnih stopenj potre­
bo po branju. Tega pa ni mogoče doseči, če se 
obiskovalec v njej ne počuti domače in če mu 
ne more omogočiti, da bi našel v njej zadostno 
izbiro tako leposlovnih kot poljudnoznanstvenih 
knjig. 

Mladinske knjižnice — šolarske in pionirske 
— so pri nas še daleč od uresničitve temeljnih 
nalog. Šolarske knjižnice še niso postale osred­
nji izobraževalni prostor, skozi katerega bi tekle 
niti vseh predmetov, nc samo pouka materinšči­
ne. Celo z novimi šolami ostajamo za razvojem. 
Prostor za knjižnico je v njih premajhen (v ne­
katerih pa namenskega prostora zanjo sploh ni), 
knjižni fond odvisen od skromne vsote denarja, 
knjižničar pa tisti dobrodelni učitelj, ki sprejme 
zadolžitev s knjigami kot svojo izvenšob/ko ob­
veznost. Pouk in vzgoja bosta ob didaktičnih 
sredstvih, ki jih posamezne šole premorejo, še 
vedno šepala, dokler ne bo mogoče razviti knjiž-
nišarske dejavnosti tako, kot to nakazujejo re­
zultati dela v deždlah, ki so vrednost vzgojnih 
faktorjev knjižnice že preizkusile. 

Posledica spoznanja, da mora uspešen pouk 
temeljiti na ustvarjalnosti, kritičnosti in samo­
stojnosti, ne pa na reproduciranju znanja, se 
nujno odrazi tudi v javnih pionirskih knjižnicah. 
Knjige, ki jih mladi bralci iščejo, govore za to, 
da se učitelji vedno bolj zavedajo, naj šola ne 
»seznanja učence z znanim«, ampak naj j ih »us­

posablja za neznano« (Vlado Schmidt: Visokošol­
ska didaktika, 1972). Vsak dan bolj pa tudi te 
knjižnice občutijo, da morajo dati bralcu več kot 
samo knjigo, ki jo trenutno išče. Pot k izobra­
ževalnim in vzgojnim ciljem jim je sicer začrta­
na, žal pa na vsakem koraku primanjkuje de­
narja za njihove dejavnosti. Javnih mladinskih 
knjižnic jc pri nas še premalo, da bi mogle za­
dostiti vsem potrebam, ki se gnetejo pred vrati. 
Kar jih je, so prostorsko pretesne. Knjižni fond 
je odraz bolj ali manj skromne dodelitve denar­
ja. Perspektive se rade zamegle tudi pri kadru, 
kakršnega bi morali v takih knjižnicah zaposli­
ti, pa to iz raznih ozirov še ni mogoče. Podobne 
in celo iste težave larejo šolarske knjižnice. 

Razvoj izobraževanja in vzgoje gre v to smer, 
naj bi se šolarske 'in javne mladinske knjižnice 
tesno povezovale. Ne moremo trditi, da med nji­
mi sodelovanja še ni. Ni pa težko ugotoviti, kdaj 
bo sodelovanje lahko v resnici uspešno. 

Uporabnik kulturnih dobrin, ki jih posreduje­
jo šolarske in javne mladinske knjižnice, je ot­
rok od predšolske dobe do približno osemnajste­
ga leta starosti, čeprav ima mladostnik že dosti 
prej možnost, da se vpiše v knjižnico drugačnega 
tipa. Tako mora mladinska knjižnica zadovolje­
vati zelo različne čustvene in intelektualne po­
trebe svojih obiskovalcev Ena od njenih temelj­
nih nalog je v tem, da izroči splošnoi/.obraževal-
ni in strokovni knjižnici že vzgojenega bralca. 

Tako kot odrasli ljudje se tudi otroci giblje­
jo na duhovni relaciji: knjiga — televizor — film. 
Ankete in razgovori z njimi so pokazali, kaj mla­
di sodijo o teh posredovalcih kulture. Mnogi 
menijo, da ima knjiga še veliko prihodnost. So 
pa tudi taki, ki dajejo prednost televiziji in f i l ­
mu. Mnogi znajo trezno presoditi vrednost knji­
ge. Najdejo jo v njeni izobraževalni vlogi. Tele­
vizijo, posebno .pa film pojmujejo kot močan 
izobraževalni in nabavni medij, ki deluje pre­
pričevalno .predvsem zaradi slike. Zavedajo pa 
se njune miimobožucKsti Knjiga ima zanje svojo 
posebno -vrednost v tem, da je vsakomur na vo­
ljo, kadar se mu je",zahoče. Tudi tisti otroci, ki 
ne berejo radi, se zavedajo, da bi bil svet brez 
knjig siromašen, da bi se povrnili v primitivnost 
in da bi morali že zdavnaj odkrite stvari ponov­
no odkrivati. 

Poseben vzgojni problem predstavlja siečanje 
z revialnim tiskom. V letih obveznega šolanja se 
slovenski otrok seznani s Cicibanom (s to revijo 
tudi že v predšolski dobi), Kurirčkom, Pionir­
jem, Vsevedom, Timom, Proteusom, Pionirskim 
listom in Mladino, zunaj šolskega okvira pa še 
z različnimi časopisi in revijami. V kioskih pov­
prašujejo osemletkarji največ za stripi, pa tudi 
za Anteno, Tedensko tribuno in Vsevedom, med­
tem ko, po Pionirju ni povpraševanja niti v ki­
oskih niti v knjigarnah. Osnovnošolski otroci ne 
segajo samo po slovenskem, ampak tudi po srbo-
hrvatskem tisku. Za revije, k i so namenjene 
odraslim, se zanimajo le posamezniki (podatek 
velja za Kranj in delno za Ljubljano). 

Pravilno vrednotenje kvalitete in kiča more 
tudi na tem najbolj vsakdanjem področju zago­
toviti samo organizirana knjižna vzgoja. 

Vlaganja sredstev v takojšen razvoj šolar­
skih in javnih mladinskih knjižnic bi prinesla 
družbi samo pozitivne rezultate. Vsako odlašanje 
pomeni prepuščati otroke najrazličnejšim ne-
vzgojnim vplivom. 

Bcrta Golob 
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Kmečka naselja 
*** kmečka arhitektura 
*ia besniškem območju 
8e 

te *sniško ozemlje obsega predgorski svet, k i 
°Q razvodnih siemen ob Selški dolini spušča 
. I fokih stopnjevinah v smeri vodovja, ki ga 

*"Irata potoka Bcsnica in Nemiljšcica, k desne-
^ bregu Save. 
nia S e l ' a s o s c l a / v i l a n a širokih brdskih pla-
Ua »a-h SPodnja Besnica, Zgornja Besnica) in 
0 , s»rših ali ožjih policah v višjih nivojih v 
""točju Jošta (Zabukovje, Pševo, Javornik) ter 

jT Jclovici (Podblica, Jamnik). V ozkih dolinah 
e s ruce i n Nemiljščice je bilo le malo prostora 

^naselitev (Rakovica, Njivice, Nemilje). Razen 
kovice in Njivic so bila vsa omenjena na­

g l a kolonizirana že do začetka 14. stoletja. 
e v ' l o kmetij se vse do danes ni bistveno spre-

j^enilo. Obseg vasi pa se je širil šele z razvo­
j n i kajžarstva od 16. do 19. stoletja. Rakovica 
j?..Prvikrat omenja leta 1414, medtem ko sc 

J'vice, ki so najmlajša naselbina na tem 
Ornočju, v zgodovinskih virih kot izrazito kaj-

«arsko naselje omenjajo šele leta 1630.' 
, Besniške vasi je povezovala s Kranjem sla-

občinska pot, ki so jo deloma izboljšali šele 
koncu preteklega stoletja. Stara cesta je 

J^oila čez Bcnkov klanec v Rakovici, v Bcsnici 
g čez Kraljev in Udirjev klanec. V Rakovici 
*° hromile promet pogoste povodnji. šele na 
Jjcetku 20. stoletja je besniška cesta doživela 
^ve večje izboljšave; predvsem je bila s pre­
krvitvijo ceste na višji nivo v Rakovici odstra-
J C r | a stalna nevarnost poplavljanja. Takrat so 

začrtali novo smer, ki je obšla drugo hudo 
W r i r ° . Benkov klanec.2 Na prehodu iz 19. v 20. 
stoletje so izboljšali srenjsko pot v Nemilje in 
^ 8 in jo močneje povezali z okrajno besniško 
Cesto. Ves promet, ki je bil iz »kota« (tako pra-

domačini nemiljskemu območju), usmerjen 
* \ izredno slabih poteh na Podnart, se je po-

e J Preusmeril prek Besnice v Kranj. 
Obliko naselij so pogojevale morfološke last-

osti besniškega sveta in zgodovinske značil-
°sti v razvoju te vasi. Na razgibanem svetu se 

** vršila kolonizacija v skupinah. V večjih ali 
^ " j š i h skupinah so kolonisti krčili gozd in si 
^stavljali domove. Zaselč na zasnova vasi se 
Zo ^ a ? e s najbolj jasno zrcali v tlorisu naselja 
j f . ^ j e in Spodnje Besnice. K vsakemu za-

*u skupine hiš pripada skupen kompleks 
'Ja, razdeljenega na grude in nepravilne del­

ce; ta najstarejši način kolektivne razdelitve 
spremlja po Ilešiču gručaste vasi in prvotne 
zaselke;* Tudi kmetije s poljem v celku najde­
mo na besniškem območju na tleh, ki so bila 
kolonizirana pred letom 1291.4 Taki primeri so 
maloštevilni, domovi teh kmetij so združeni 
v zaselke in ne na samine, izjema sta le kmetiji 
v Zabukovju in Rakovici ter Kliruu jeva kmetija 
v Zgornji Besnici, ki je vsaj od sredine 18. sto­
letja dalje vključena v zaselek. 

Z razvojem kajžarstva od 16. stoletja dalje 
so nastajala strogo ločeno od gruntarskega 
jedra nova kajžarska naselja. Kajže so nasta­
jale s krčenjem gozdov in pašnikov. V Spodnji 
Besnici se je do sredine 18. stoletja razvila 
izredno močna kajžarska naselbina na Trati. 
Prvi kajžar »Marko au der tratten« sc tu ome­
nja v loškem urbarju iz 1. 1501.5 Iz prvotnih 
kaj/arskih zaselkov so se v Spodnji in Zgornji 
Besnici pa v Podblici in na Jamniku glede na 
število domov razvile prave kajžarske vasi, 
medtem ko se je v vaseh pod Joštom kajžar-
stvo razvilo v manjšem obsegu. V Zgornji Be­
snici se je širila kajžarska naselbina na Vidmu, 
zunaj tega jedra pa so južno od čepuljskih 
gruntov, od katerih jih loči gozd, in na Dvoru 
na zdrobljenem gruntu nastale le posamezne 
kajže. Kajžarji so se naseljevali v Podblici na 
slabo rodovitnih kucljih v zahodnem delu vasi 
(domačini j ih imenujejo »kuclarje>). Večina kaj 
žarjev je imela svoje polje, zaokroženo ob domu. 
Skromna zemljiška posest jim ni dajala dovolj 
sredstev za preživljanje. Iskali so si dopolnila 
kot dninarji, ukvarjali so se z raznimi obrtmi. 
Bi l i so čevljarji, krojači, kolarji, kovači, v sre­
dini 18. stoletja pa so se številni kajžarji ukvar­
jali z mlinarstvom in tkalstvom. V obeh Desni­
cah je bilo takrat vsaj 19 tkalcev platna." Na 
vsem besniškem ozemlju je bilo močno razvito 
oglarstvo, posebno še v vaseh na območju Jelo­
vice. Zgodnja zgodovinska poročila o oglarjenju 
v besniških gozdovih segajo nazaj v 14. stoletje.7 

Z razcvetom fužin v Kropi, Kamni gorici in 
Železnikih se je obseg oglarske dejavnosti še 
povečal. Prav oglarstvo in rudarstvo sta v ne-
miljskem kotu pospeševala razvoj kajžarstva in 
bajtarstva, ki se je v največjem obsegu razvilo 
v Podblici in na Jamniku.8 Se bolj odvisni od 
dninarstva in obrtniškega dela so bili gostači, 

najrevnejši prebivalci vasi, k i niso imeli niti 
svoje strehe. Stanovali — gostovali so po kmeč­
kih domovih ali pa v posebnih gostaških kočah, 
ki so jih postavljali kmetje na skupnem gmajn-
skem svetu (v Spodnji Besnici na Trati) ali pa 
na svoji zemlji v bližini doma. 

Prvotni gruntarski kolonizatorski zaselki so 
se z mlajšim bajtarskim in kajžarskim delom 
naselja spojili v gručaste vasi, npr. Podblica.' 
Zaselek in gručasta vas sta značilni naselbinski 
obliki na besniškem območju. Upravno štejemo 
pod vas skupino zaselkov ter eno ali več gru-
častih vasic; posamezna naselbinska jedra v 
okviru vasi poimenujejo domačini z imeni. V 
Spodnji Besnici imenujejo posamezne naselbin­
ske enote »Na hribu«, »Srednja vas«, »Trata«, 
»Spodnja Besnica«. Starejši gruntarski del vasi 
je v zavesti domačinov od kajžarske »Trateč 
ostro ločen tudi z imenom »na kmetih«. V Zgor­
nji Besnici so posamezne naselbinske enote 
»Pod Rov nikom«, »Na Vidmu«, »Dvor«, »Ce-
pulje« in »Brsce«. Likovno najmočnejši arhitek­
tonski poudarek v pokrajini je naselbina ob 
vznožju Rovnika — »Na Vidmu« — z dominant­
no cerkvijo sv Egidija. 

Podoba razmetanosti in navidezne nesiste-
matičnosti, ki jo v velikem nudi pogled na na­
selja, se v malem ponovi ob pogledu na posa­
mezne domove; postavljeni so brez pravega 
reda btez organiziranega tlorisa. Že i/, tlorisa 
razporeditev stavb v okviru doma, ki jih izka­
zujejo katastrske mape, je razvidno, da prv\: i-
dujejo v teh vaseh domovi gničastega tipa. Za 
gručasto obliko doma je značilno, da sloji go­
spodarsko poslopje v odnosu na stanovanjsko 
stavbo dokaj svobodno in se v prvi vrsti prila­
gaja zemljišču. Poleg gručaslih domov je pogo­
sta tudi oblika stegnjenega doma — pod eno 
streho se na hišo v isti črti navezuje gospodar­
ski del stavbe. V večini primerov so stegnjeni 
domovi značilni za manjše kmetije in kajže. 
V besniških vaseh tu in tam srečujemo še tretjo 
obliko doma, ki pod eno streho v pravem kotu 
združuje stanovanjski in gospodarski del 
zgradbe. 

Po stanju, ki ga izkazuje franciscejski kata­
ster, ugotavljamo, da je bila v prvi polovici 
19. stoletja lesena arhitektura v premoči. V Za­
bukovju na primer so bile tedaj brez izjeme 
vse zgradbe lesene. V ostalih vaseh so zidane 
zgradbe — hiše pa tudi hlevi v območju grun-
tarskih naselbinskih jeder, pogosto pa je ob 
zidani stanovanjski hiši lesen hlev. V kajžarskih. 
in bajtarskih naselbinskih enotah so v prvi po­
lovici 19. stoletja zidane zgradbe prav izjemne. 
Na Trati v Spodnji Besnici so bile še v začetku 
našega stoletja prav vse zgradbe lesene. Prve 
tri zidane hiše so tu nastale šele po požaru leta 
1909. Kot kritina je prevladovala slama tako na 

(Nadaljevanje na naslednji strani) 
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Gotsko okno na KHnarjevi hiši v Zgornji Besnici 

(Nadaljevanje s prejšnje strani) 
lesenih kot na zidanih zgradbah. V drugi polo­
vici 19. stoletja so začeli lomiti skriljaste plo­
ščice v skrilolomu, ki leži južno od Nemilj ob 
kolovozni poti proti Selcam. Zlasti v zadnjih 
dveh desetletjih so se v nemiljskem kotu slam­
nate strehe naglo umikale novim streham iz 
nemiljskih »skale«. V spodnjih vaseh se je skri-
ljasta kritina uveljavila v manjšem obsegu. Kot 
kritina se je strešna opeka deloma uveljavila 
že pred prvo vojno, najbolj pa v obdobju med 
obema vojnama. 
Arhitektura kmečke in kajžarske hiše 

Razvoju kmečke hiše na tem območju mo­
ramo slediti od 16. ali vsaj od zgodnjega 17. sto­
letja dalje. Kakor drugod na Gorenjskem so se 
tudi tu na kmečki hiši že zgodaj uveljavljale 
oblike različnih stilnih obdobij. Najmočneje so 
se vplivi meščanske arhitekture uveljavili na 
hišah premožnejših domačinov. 

Gotski arhitekturni elementi so se ohranili 
na Klinarjevi hiši v Zgornji Besnici št. 68, ki j i 
je nekdaj pripadal obsežen kompleks sveta pod 
Rovnikom. Hiša je doživela več predelav in nje­
na današnja oblika ne vzbuja pozornosti, razen 
gotskega okna levo od vhodnega portala. V veži 
je v kotu nasproti vhodnih vrat ohranjen gotski 
portal, ki vodi v shrambeni prostor »kevder«. 
Poleg kleti je »kimnata«, nasproti nje pa vodijo 
iz veže v »hišo« vrata s kamnitim baročnim 
portalom. Po pripovedovanju lastnika je bila 
»hiša« še pred štiridesetimi leti brunasta. Še 
danes pa je ohranjen v »hiši« lesen strop s pro-
filiranimi robovi desk v obliki gotskega palica-
stega motiva ter z bogato profiliranim nosilnim 
tramom, ki ima viezano letnico 1695. Baročni 
portal krasi tudi steno med hišo in kamro. Na­
vedeni arhitekturni elementi omogočajo dokaj 
zanesljivo rekonstrukcijo prvotnega tlorisa in 
tudi prvotne oblike hiše: zidani del stavbe s 
»kimnato«, kletjo in vežo, njen bivalni del »hiša« 
pa je bil lesen. Veža, ki je imela po vsej ver­
jetnosti hkrati tudi funkcijo kuhinje (tulitev 
lastnika, da je kuhinja imela prav tak portal 
kot klet, je treba jemati s pridržkom), ima ba­
ročno obokan strop. Kuhinja je bila vključena 
v tloris verjetno šele v času, ki ga izkazuje 
letnica na hišnem tramu. 

Ohranjeno gotsko okno in gotski portal bi 
mogla datirati stavbo v konec 16. ali vsaj v 
zgodnje 17. stoletje. Zgodnejšo datacijo bi opra­
vičevalo zelo staro zgodovinsko sporočilo. Hubo 
»am Klin«, ki se v zgodovinskih listinah prvikrat 
omenja leta 1456, istoveti Blaznik prav z da­
našnjo Klinarjevo domačijo. Starejša tlorisna 
zasnova in deloma tudi tip hiše z lesenim sta­
novanjskim delom ter zidano vežo in shrambo, 
ki jo daje rekonstrukcija, bi mogla osvetliti po­
de bo kmečke hiše poznega 16. ali vsaj zgodnej­

šega 17. stoletja. Opisana tlorisna zasnova in 
tip hiše z lesenim stanovanjskim delom ter zi­
dano vežo in »kimnato« sta se na kajžarskih 
domovih ohranila vse do danes. 

Banova hiša v Zgornji Besnici št. 14 je zani­
miva zlasti po svoji zunanji podobi. To je zida­
na stavba z ohranjenim lesenim nadstropnim 
delom in gankom, ki je ob zadnji predelavi 
zamenjal starejšega — rezljanega. V »hiši« je 
lesen strop z letnico 1744. V isti čas moremo 
datirati tudi zgornjo »hišo« v nadstropju. Leta 
1867 je bil na novo sezidan del hiše, ki se na­
slanja na gospodarsko poslopje. Kljub temu je 
Banova hiša še najbolj ohranjen primer kmeč­
ke arhitekture, ki je tu prevladovala še pred 
prvo vojno. Tip pritličnega kmečkega doma 
stegnjene oblike pa je Kmetova hiša v Nemi-
Ijah. Na fasadah je ohranjenih več okenskih 
okvirov z mrežami in klesan kamnit portal s 
klasicističnimi vrati. 

V zgodnjem 19. stoletju je dobila današnjo 
fasadno obliko tudi Štiheljnova hiša v Zgornji 
Besnici št. 7, ki dokazuje z ohranjenimi arhitek­
turnimi prvinami znotraj zgradbe še starejše 
poreklo. Nadstropna zidana hiša velikega kubu-
sa je najbolj reprezentančen in v celoti najbolje 
ohranjen spomenik kmečke arhitekture iz kon­
ca 18. ali vsaj iz zgodnjega 19. stoletja. Na ce­

lotnem besniškem ozemlju ne najdemo P ° d o 

nega primera. To je tip hiše, ki je značilna ^ 
premožne gruntarske domove v sosednji Se'j? 
dolini. Reprezentančna je že njena zunanjsči 
s kamnitimi okenskimi okviri in portalom, PT 

tako reprezentančno razkošne so arhitekturn 
prvine v njeni notranjščini. Skoraj d v o r a n S

b 0 . 
zasnovana je veža s kamnitim tlakom in 0 . 
kom iz konca 17. ali zgodnjega 18. stoletja« 
Klesan kamnit pilaster podpira obok nad stop­
nicami, ki vodijo v zgornjo vežo. Portal D J 
ročnih oblik odpira vhod iz veže v »hišo« 
pritličnem delu ter v vse bivalne prosto 
v nadstropju. V »hiši« je ohranjen lesen strop 
s paličasto profiliranimi robovi desk ter b o ^ a 

členjenim nosilnim tramom. K reprezentančn 
sti Stihel j novega doma prispeva tudi zidano J 
poslikano baročno znamenje v njegovi bližim-

Vplivi historičnih stilov, ki so sicer na ^ n i ' 
skem območju dobili močan odmev tudi v km 
čki arhitekturi, so se v Besnici uveljavili ' e 

nadrobnostih, npr. v hišnih portalih. Secesijs* 
oblike meščanske arhitekture iz začetka n * * f H 
stoletja tu niso dobile pravega odmeva, pd* 
spomenik kmečke secesije na tem območju J 
Mlinarjeva hiša v Podblici. . u 

Pri estetskem vrednotenju revnih kajžarsK^Jj 
predvsem pa gostaških domov izstopajo v P** 

Baročni portal lz leta 1786 v Rakovici 
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Štiheljnova hiša v Zgornji Besnici 

vrsti njihove arhitektonske kvalitete, čeprav se 
v manjšem obsegu in na svojski način tudi na 
kajžarskih hišah skromno uveljavljajo arhitek­
turni elementi stilnih oblik. Tudi kajžarske 
domove so lepšali kamniti portali in okna s ko­
vanimi mrežami. Leseni portali pogosto posne-, 
majo obliko kamnitega portala na kmečki hiši. 
Ze gradivo samo, les, ki na kajžarskih zgradbah 
prevladuje, zlasti pa še gmotna šibkost gospo­
darjev ni dovoljevala kajžarjem, da bi se v večji 
meri zgledovali pri reprezentančnih oblikah 
trdnejših kmečkih hiš. Najrevnejše bajte 60 
izrazito funkcionalne, kar velja še posebno za 
najemniške gostaške koče. 

Mazijeva gostaška bajta v Zgornji Besnici je 
primer najskromnejše oblike bivališča, ki bi jo 
mogli vzporejati le s pastirskimi stanovi in hi­
šicami v bohinjskih gorah. To je dvocelična 
lesena zgradba izredno majhnih dimenzij. Bru­
na lesenih sten so v vogalih vezana z značilno 
staro vogelno vezavo, ki j i na Gorenjskem na 
splošno pravijo vezava »na brade«. Vhodni 
prostor je veža — kuhinja. Od ognjiščnega je 
odločen bivalni prostor — »hiša« s kahlasto 
pečjo iz 18. stoletja. Prostor osvetljujejo majh­
ne okenske odprtine, izžagane iz brun. Mazijeva 
gostaška bajta je spomenik najskromnejše bi­
valne zgradbe, ki je bila v 19. stoletju in še na 
Začetku našega stoletja dokaj razširjena. Samo 
v Zgornji Besnici je bilo v drugi polovici 
19. stoletja še 15, pred prvo vojno pa še 10 
gostaških koč. V istem času je štela Besnica 
13, pred prvo vojno pa še 8 takih zgradb. Po 
gradivu in po konstrukciji so j im bile po­
dobne kajžarske hiše ki so se od gostaških 
razlikovale zlasti po večjih dimenzijah in po 
tlorisu. Razen tega jc sestavni del kajžarskega 
doma tudi večja ali manjša gospodarska zgrad­
ba — hlev. Na razgibanem zemljišču so postav­
ljeni domovi kajžarjev, ki združujejo pod 
skupno streho stanovanjski in gospodarski del 
zgradbe tako, da stoji v zgornjem nivoju zem­
ljišča hiša s podom, pod njim pa je hlev in 
šupa za listje. Leseno ostenje hiše je postavlje­
no na »grund«, to je podzidek iz kamna, veza­
nega z ilovico ali apneno malto. V 18. stoletju 
so biuna sten vezana v obl ik i ' mlajše vogelne 
vezave, to je v »cinkani obliki«. V ostenju so 
bruna pogosto vezana z vlaganjem v izžlcbliene 
opornike, npr. na Rudarjevi hiši v Spodnji 
Besnici. Okenske line, izžagane iz brun, so v 
19. stoletju zamenjala večja okna klasicističnih 
oblik. Veža je bila vedno zidana. Najbolj po­
gosto je bila zidana tudi »kimnata«, to je pro­
stor nasproti »hiše«. Nekatere kajže so imele 
ob »hišah« še majhne lesene kamre 

Najstarejša datirana kajžarska hiša se je 
ohranila pri Kovaču v Zgornji Besnici št. 65. To 
je stegnjeni dom z značilno lego ob vzpetini. 
Stanovanjski del doma jc troceličen. »Hiša« jc 
lesena, veža in »kimnata« pa sta zidani. Levo 
ob vratih je ohranjena kahlasta peč iz 18. sto­
letja in »leva«, odprta niša, kjer so nekdaj 
kurili trske za razsvetljavo. Od veže je ločen 
ognjiščni prostor le z zidanim obokanim »ši-
povnikom«. Veža — kuhinja ima dvoje vhodnih 
vrat, ki se zapirajo /. lesenim zapahom. V po­
daljšku stanovanjskega dela doma je lesen pod, 
pod njim pa hlev in šupa za listje. 

Funkcija prostorov in notranja oprema 
Glavni bivalni prostor je »hiša«. V njej se je 

zbirala družina pri jedi, v zimskem času pa so 
tu opravljali razne obrti. V obeh Besnicah je 
bila v preteklosti živa tkalska dejavnost, saj je 
po izročilu v Spodnji Besnici pri nekaterih 
hišah stalo tudi po dvoje statev Ob zimskih ve­
čerih so se tu zbirale predice na skupni preji. 
Premožnejši domovi v glavnem bivalnem pro­
storu niso imeli postavljenih postelj, medtem 
ko je po kajžah »hiša« imela funkcijo spalnice, 
kjer so si postiljali na klopeh ob peči, otroci pa 
so navadno spali kar za pečjo. Značilne prvine 
hišnega inventarja so klopi v kotu, kjer stoji 
miza, pritrjene na opore v zidu. Ob peči je 
stala mentrga, miza za mesenje kruha. Skrinja 
je imela svoje mesto ob steni nasproti peči. Na 
tej steni je visel ponekod sklednik. Na lesenih 
drogovih — rantah so pod stropom visele štrene 
preje. Police pod stropom so služile v različne 
namene. Na te police so postavljali posode, v 
katerih se je kisalo mleko. 

Izrazito funkcijo spalnice je vselej imela 
kamra Ponekod je bila to zakonska spalnica, 
spet drugje so v kamrah uživali svoj kot stari 
gospodarji. Značilna prvina notranje opreme 
v veži jc »morajna« — jedilna omara. Pri pre­
možnejših hišah je v veži tudi miza. V zidane 
opornike so pritrjene klopi. V poletnem času se 
tu zbira družina k jedi. V nišah v zidu, »škafn-
cah« je bilo mesto za škafe. Kjer niso imeli 
»kevdra«, so v vežah stale tudi kadi za zelje 
in repo ali za namakanje sadja. Tu so poleti 
stali tudi »verkštati«; ki so jih pozimi prenesli 
v »hišo«. V. vežah so odlagali razno orodje. 
V okras veže po premožnejših domovih so bili 
bogato okrašeni in reprezentančni konjski ko­
mati — jazbečarji. »Kimnata« je prostor, ki 
združuje funkcijo shrambe in spalnice. Tu je 
mesto za košte in krinje za žito. V kimnatah 
hranijo živež: meso, zaseko, kruh, sadje in po­
dobno. Pri premožnejših kmečkih hišah so v 

tem prostoru navadno spale dekle, pri revnejših 
hišah pa tudi člani domače družine. Poleg kim« 
nate je bil navadno »kevder« za krompir. Stare 
kleti niso globoke in segajo z dnom komaj ne­
kaj decimetrov pod nivo veže. Tu je prostor za 
ozimnico, za kadi, v kleteh so poleti kisali 
mleko, tu so tudi police za sadje. V kuhinjah 
je bil in je še danes poleg ognjišča vedno zidan 
kotel, ob njem pa »pominjek«. »Na gredah« 
v velbu sušijo meso. Dokler so še kuhali v pe­
čeh, so ob ognjišču stale burklje, greblja in 
lopar. Podstrešni prostor — »na vrhu« ali »na 
hiši« ima še danes funkcijo kašče. Tu stojijo 
velike in manjše košte in skrinje za žito. V skri­
njah so hranili tudi predivo in prejo ter suho 
sadje. »Na hiši« odlagajo razno odvečno orodje. 
Po revnejšjh domovih je ta prostor služil tudi 
kot spalnica. 

Funkcija prostorov in njih notranja oprema 
se je spreminjala zlasti po prvi vojni. Z za­
miranjem domače obiti in z nastajanjem novih 
bivalnih prostorov je »hiša« izgubljala funkcijo 
delavnice in zlasti v zadnjem času tudi funkcijo 
spalnice. Svojo prvotno namembnost so izgub­
ljali tudi drugi prostori. 

Gospodarske zgradbe 
Gospodarska moč domačije se zrcali v veli­

kosti gospodarske zgradbe, »hleva«, ki združuje 
pod skupno streho nekaj prostorov različnih 
namembnosti.. V spodnjem zidanem delu je hlev 
za živino in šupa za listje, v zgornjem lesenem 
delu hleva -pa so svisli za seno in »pod«, kjer 
so nekdaj mlatili žito. Zgradba je, če je le mo­
goče, smotrno postavljena v vzpetinico zemljišča 
tako, da je mogoče priti z vezmi do poda oziro­
ma skednja. Mlajši hlevi so v celoti zidani. 
Impresivna likovna kvaliteta na fasadah teh 
hlevov so dekorativne kompozicije iz opeke, k i 
zapolnjujejo okenske odprtine. Ambiciozno re­
prezentančna je fasada Rosovega hleva v Zgor­
nji Besnici. ki jo v spodnjem delu krasijo 
arkadne linije vhodnih odprtin, v nasprotnem 
delil pa dekorativno zložena opeka v velikih 
ok;>ih. Pomembna gospodarska zgradba je kozo­
lec, ki Je postavljen na polju v bližini doma, 
ali pa je vključen v sestav gručastega doma. 
Prevladujejo kozolci stegnjene; a lipa. Iz sosed­
nje Selške doline je v Desnico prišla oblika 
dvojnega kozolca »toplarja«, ki ga najbolj po­
gosto srečujemo v nemiljskem kotu. V bližini 
domov se na stegnjeni kozolec s podaljšano 
streho ob enem ah dveh štantih prislanja odpr­
ta lopa za vozove. Gospodarska moč domačije 
se kaže na zunaj tudi v velikosti kozolca. Večji 
kmetje imajo navadno po dve zgradbi za suše-, 
nje pridelkov, približno 18 do 20 »štantov«,, 
bajtarji pa so pogosto imeli kozolce z enim 
samim štantom. Stegnjeni kozolci imajo danes 
po večini že betonske stebre, ki so sem zašli iz 
Sosednje Selške doline šele v zadnjih desetletjih. 

Posebne zgradbe za shranjevanje žita —> 
kašče za to območje niso značilne. Prava izjem­
nost sta kašči v Zgornji Besnici. To sta nad­
stropni zidani zgradbi. V spodnjem delu je 
prostor, ki služi kot shramba za krompir, zgo­
raj pa je shramba za žito. Na osnovi arhitektur­
nih prvin na fasadah teh dveh zgradb j ih 
moremo datirati: prvo, ki stoji ob cesti pri Šti-
heljnovi hiši, v 18, stoletje, drugo, ki spada k 
Sorčanovi domačiji, pa v 19. stoletje. 

Na vsem besniškem območju, posebno šc v 
obeh Besnicah je bilo v preteklosti zelo razvito 
platnarstvo. V 19. stoletju sta bili obe Besnici 
znani po velikem pridelku lanu. Domačini pri­
povedujejo, da je tu imel vsak kmet svojo 
»pajštbo» za sušenje in trenje lanu. V Zgornji 
Besnici so bile po drugi vojni v funkciji še tri 
sušilne jame, Kraljeva, Ode tova in Krtova, ohra­
njena zdaj je le še Krtova pajštba. Ob pajštbah, 
ki so pokrivale jamo za sušenje lanu, so vedno 
stale še večje pajštbe, ki so pokrivale prostor, 
kjer so trli lan. Pajštbe so postavljali na pri­
mernem svetu v previdni oddaljenosti od doma. 

Vsebino prispevka moremo strniti v nekaj 
poglavitnih dejstev. Oblika naselij je pogojena 
v morfoloških lastnostih besniškega sveta in 
zgodovinskih značilnostih v njihovem razvoju. 
Socialna razslojenost vasi se je že na zunaj 
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jasno kazala v različnih oblikah, obsegu in kva­
liteti kmečkih, kajžarskih in gostaških domov 
in posameznih zgradb v okviru teh domov. Pre­
možnejši so v nadrobnostih že od 16. ali vsaj 
od zgodnjega 17. stoletja dalje sledili zgledom 
meščanske arhitekture, revnejši so staro leseno 
arhitekturno izročilo prenašali skozi stoletja v 
najnovejše čase. Iz obravnave so bile izključene 
spremembe, ki so kot posledica vplivov indu­
strializacije v mnogih pogledih zabrisale podobo 
nekdanjih besniških vasi. 

Opombe: 
1. P. Blaznik Zemljiška" gospostva 

na besniškem ozemlju, Razprave SAZU 
II, Ljubljana 1953, str. 256, 274, 261; 
isti: Kolonizacija Selške doline, Ljub­
ljana 1928, str. 31; 

2. F. S. Pokora Zgodovina Besnice 
pri Kranju, Ljubljana 1909, str. 14; 

3. S. Ilešič: Sistemi poljske razde­
litve na Slovenskem, Ljubljana 1950, 
str. 24; 

4. P. Blaznik, Zemljiška gospostva 
na besniškem ozemlju, str. 256; 

5. isti, navadeno delo, str. 261, 263; 
6. isti, navedeno delo, str. 264; 
7. J . Žontar, Zgodovina mesta Kra­

nja, Ljubljana 1939, str. 82; 
8. J. Gašperšič, O jelovškem rudar­

stvu, Loški razgledi VII , 1960, str. 63; 
9. J. Gašperšič, Oglarstvo na Jelovi­

ci , Loški razgledi VI , 1959, str. 98; 
10. P. Fister, Naselbinske oblike od 

Jezerskega do Bitenj, Kranjski zbor­
nik 1970, Kranj 1970, str. 275. 

Anka Novak Kovačeva hiša v Zgornji Besnici (zgodnje 18. stoletje) 

Tloris Kovačeve hiše 
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Srečanje 
s pisateljem 
Levom Detelo 

y Lev Deteta se jc rodil leta 1939 v Mariboru. 
t» del svoje mladosti je preživel v Ljubljani, 
!er je hodil na klasično gimnazijo, na univer­

zi Pa je študiral slavistiko. Leta 1960 se je podal 
^ tuje in je na Dunaju doštudiral slavistiko. 

"Selil se je v majhnem kraju, U ntersiebenbrun-
j, • ki je na pol poti med Dunajem in Brnom. 

u Živi s svojo ženo Mileno Merlak, ki je prav 
Pisateljica, in s svojimi tremi sinovi. Lah-tako 

$° bi rekel, kako teh pet ljudi predstavlja maj-
,en> toda neizgubljen otoček slovenščine v jezi­
kovno tujem svetu, saj se lahko pogovarjajo slo-

V e " s f c o samo, kadar so skupaj doma. Poleg tega 
P a njuni fantje še sploh niso videli Slovenije. Za 
v f e njih je to bolj ali manj literatura. Ce ome-
tll*n, da sta Lev Detela in Milena Merlak objavila 
5*"pno enajst knjig, potem skorajda drži, da se 
J t s tem pokazala določena vrzel v naši vednosti 
0 sodobni slovenski literaturi. 

Literarna ustvarjalnost Leva Detele je dovolj 
Vsestranska. Ukvarja se s poezijo, prozo, dra­
matiko, kritiko in esejistiko. Objavil je nasled­
il* knjige: BLODNJAK — pripovedi 1964, JU­
NAŠTVA SLAMNATEGA KRPANA — lirična gro­
teska 1965, ATENTAT — proza in pesmi 1966, 
IZKUŠNJE Z NEVIHTAMI - novele 1967, SLAD-
£?n , Bič — pesmi 1969, CRNI MOZ - igra 
£J»,, METAELEMENT - pesmi 1970 in KRA-

£V KIP — zgodovinski roman 1970. S prispev­
ki snitoUiio tt,,i; i:. it. x :-ri. , sodeluje tudi v raznih literarnih časopisih, 
Udobnosti, Mladju, Mostu itd. K temu je 
treba dodati, da je vzbudil precejšnje zanimanje 
*° Prevode svojih del v nemščino in druge jezi-
*e ter da mu v nemškem prevodu v kratkem izi­
de tudi zbirka novel. Ob vsem tem se veliko uk-
VarJa s predstavljanjem slovenske literature 
"ftnškemu beročemu občinstvu, bodisi s prika-
?' *n kritikami posameznih literarnih pojavov, 
°disi s posredovanjem prevodov posameznih 

Qvtorjev. 

Po pričujočih črticah sodeč ubira Lev Detela 
^ooela samosvoja literarna pota. To mu uspeva 
n a ta način, da združuje slogovno arhaislično iz­
danje, primerno dobi, ki jo obravnava (npr. 

TURNIR), s simbolnim in nadrealističnim 
°Pisnim postopkom, ki mu predvsem služi pri 

dajanj 
i? AN JE NEDOLŽNIH DEKLET, TURNIR, 
^dajanju širših časovnih razsežnosti (UGRAB-
^ANJE 
,^MNA ZVEZDA), in s povsem sodobnimi zah-

evami literarnega komuniciranja. Tako namreč, 
,a }e njegovo pisanje dovolj slikovito, da je krat-

0 in jedrnato in zapisano na način, ki je pri-
>}eren nalašč za bralca naše televizijske dobe. 
. QZyidno je, kako to pisanje ni zgolj igrivo obu-
Qnie prvih mladostnih izkušenj z »zgodovino«. 
v . r e tudi za ustvarjalne pomisleke, spričo »zgodo-

lr*skih pojavov«, ki sežejo globoko v naš čas, 
e ohranjajo in kar trajajo kljub svoji preživelo-

v ' ! (PARADA). PARADA je pri tem naravnost iz-
J.S.TNA- V resnici je lahko zapisana popolnoma 
detantsko in neumetniško ali protiumetniško; 

a nespretnost je v tekstu natančno podana in 
^di popolnoma utemeljena, saj je prav s temi 
flcj'nj v zadostni meri podano pisateljevo stali-

, e tako do opisanega »zgodovinskega pojava« 
akor tudi do literature same. Zdi se, da gre za 
iste vrste izvirno literarno nagnjenje, ki bi po-

nioglo biti lastno vsakemu občinstvu, be-
oceniu to zvrst literature ali neliterature. Rekel 

n\ue'ne bom razumljen napak, da je neumet-
^Kost tega pisanja dovolj iskrena, hkrati tudi 

°volj smotrna in s tem tudi zanimiva. Na ta 
IQCih Pa je zasnovana tudi avantgardnost Dete-

eSa literarnega postopka. 

Franci Zagoričnik 

L O V 

Cvet grajskih gospodičen v poletni pokrajini. 
Nad lovskimi klobuki in puškami lastavičje pet­
je v lepem jutru. Vojvoda že prihaja na iskrem 
vrancu. Zdaj je snel klobuk in se priklonil prin­
cesam in grajskim gospodičnam, zdaj je poma­
hal gonjačem in trobentačem in psi lajajo in 
rogovi trobijo. Na lov! Na lov! Na lov! Izpod 
konjskih kopit se praši, v galopu divjajo čez 
travnike in loke. Kmalu so v gozdu. Tu jih ča­
kajo zajci in srne in jeleni in jerebice. Krasen 
dan je to, krasen, obilen lov jim bo podarilo po­
letje. Ze so pri zadnji kmečki koči pred gozdom, 
že j ih je objela hladna goščava. Dan je vroč, 
senca je prijetnejša. Kot puščica v telo žrtve, 
tako se zarivajo vedno globlje v gosti gozd, kma­
lu bodo v njegovi sredini, tam, kjer so sončne 
jase in imenitna lovišča. Spet doni rog, spet la­
jajo psi in kriče gonjači. Na lov! Na lov! Na lov! 
Vsi kar gore v lovski mrzlici, v duhu že sede v 
razbrzdani večerni družbi na lovski pojedini med 
počenimi jerebicami, zajci in fazani. Spet je za­
trobil rog, spet so zalajali psi. Lovci vidijo, kako 
šumi grm, kako se majejo bližnje veje. Morda 
prihaja sijajna srna. Pripravljajo puške. Grm 
šumi, vse čaka v napetosti. Zdaj se prikaže iz 
goščave zgrbančena postava pritlikavega človeka. 
Iznakažen obiaz levo oko izbito, brez nosa, pra­
va pošast v človeški podobi. Gospodične za kriče, 
nekatere v omedlevici padejo s konj. Vsi so ne­
mi od groze. Pritlikavec se j im zlovešče pribli­
žuje, strašna je skrivnost gozda. 

T U R N I R 

Trije vitezi v rdečih plaščih in zelenih perja-
nicah pod modrim nebom. Dom Carura se trese 
v zamolkli grozi. To je vsekakor poseben in zah­
teven turnir, ki te lahko stane življenje. Perjani­
ce frfotajo v vetru, kopja švigajo kot strele bož­
je jeze in ubijalske sablje se iskrijo v zahajajo­
čem soncu; nekatere so rdeče od zarje, druge od 
krvi. Zadaj se svetlika grad; trije stolpi, trije kri­
ži, trije nenavadno veliki petelini na strehi. Zdaj 
ta grad še stoji, toda tri stoletja pozneje bo 
ena sama velika razvalina. Nadnaravni petelini 
na njegovih strehah bodo oživeli, zublji bodo 
uničili zidovje, o katerem so gospodje mislili, 
da je neuničljivo. Vse bo zgorelo in tam, kjer 
je danes grajski park, se bodo pasle koze in ov­
ce Fernanda Parca. Toda ta turnir, kateremu 
pravkar prisostvujemo, je opisan v starih knji­
gah. Poglejte, pravkar je sulica zadela bojazlji­
vega Dom Carura. Zgrudil sc je v travo, polno 
sveže detelje (o kakšna paša za ovce naslednjih 
stoletij!) in žalostno izdihnil. Spoštovani bralci, 
tukaj smo, vsekakor nekaj stoletij nazaj, kot se 
spodobi, v zgodovini, kot pravijo, in pred nami 
je grad in turnir z bleščečimi vitezi in zastava 
mi. Za čast in pokolenje gre, umiia pa se vse­
eno z grozo v očeh. 

K A J J E P O V E D A L A 
P R E L E P A R O Z A M U N D A 

Princ Kunč je potrkal na vrata »Prosim,« je 
vzkliknila prelepa Rozamunda z nežnim glaskom 
in pahljačo v ročicah. Ko je princ Kunč odprl 
vrata, so zacingljali zvončki in oglasile so se naj­
lepše melodije tega sveta. Princ Kunč je padel 
na kolena pred grajsko gospodično in jo zaprosil 
za roko. »Bodite moja, bodite moja, o roža drh­

teča in cveteča!« je vzklikalo njegovo srce. Go­
spodična pa se je namrdnila. Z orokavieeno ro­
ko ga je udarila po ustnicah. Princ Kunč je 
votlo padel po tleh. V njegovi glavi so zarožljale 
ostroge, blazni žrebec je planil iz njegovega če­
la v sobo in se pognal skozi okno, da So zacin-
gljaie razbite šipe in se v umirajočem soncu za-
iskrile črepinje po tleh. Princ Kunč pa je ležal 
kot mrlič in v njegovih možganih sta se zrcali­
la zlomljena puščica in prebit ščit. »Kakšen no­
rec,« je vzkliknila gospodična Ro/.ainunda. »Tak 
votel gosak me hoče vzeti za ženo!« 

S P R E J E M P R I C E S A R J U 

Do cesarja ni tako lahko prodreti. Sploh mo­
ramo opozoriti, da ga ni primerno motiti v tem 
času, ko so vojne kar na dnevnem redu. 

Danes je cesar na lovu v gozdu pri veliki re­
ki . Zvečer se bo vrnil v grad in potem bo godba 
igrala alpske poskočnice in njegovo veličanstvo 
si bo ogledalo cesarske hleve in najmočnejšega 
konja bo z enim samim mezincem potegnilo v 
višino in konj bo zarezgetal kot repatica sredi 
neba in zasijal cesarju v čast in slavo. 

Ob tistem času bo cesar priredil sprejem. 
Dvorne dame se bodo globoko priklonile, on pa 
bo hlačal čez vso od luči razbeljeno dvorano med 
lesketajočim: se očmi dvornih dam prav do zad­
nje možnosti v tem velikem prostoru. Tam se 
bo ustavil, se izprsil in zavreščal arijo iz Travi-
ate. Vsi se bodo začudili, cesarjev glas bo pre-
kopiccval kozolce po zraku, lestenci se bodo v 
grozi zatresli in šipe v sobanah bodo popokale. 

Cesar bo vreščal svojo Traviato v zadnjem 
kotu kot blazna opica, ljudje pa ne bodo imeli 
moči, da bi zapustili ta velevažni sprejem, tem­
več bodo slali tam sredi luči in blaznega petja 
kot okamneli, da, mogoče bodo že iz kamna, 
brez krvi in mesa. 

U G R A B L J A N J E N E D 0 L 2 N I H 
D E K L E T 

Vojvoda Kokorski si je zaželel novih družic, 
novega zemeljskega veselja. Torej je naročil 
hlapcem, naj po polnoči naprežejo iskre vrance 
in odvihrajo na deželo. Tam je toliko brhkih de­
klet in grad se ja mora pomladiti. Ko jc ura 
v grajskem stolpu udarila dve in ko je sova dva­
krat nevarno zaukala, so planili v noč. Konji so 
divjali kot pobesneli proti dolini. Vedno hitreje 
je šlo, tu in tam jih je že sunilo na kamenju v 
zrak, osi so zaškripale, ostroge so zarožljale. 
»Hija, hija, hija ho, mi še pridemo v nebo!« 
Potem je voz res odletel v zrak, še enkrat je 
priletel na kolovoz, nekajkrat je poskočil na 
kamenju, potem pa ga je zares odneslo nad ob­
lake. Kočija vojvode Kokorskega je žvižgala sko­
zi zrak, piskalo je kot iz orjaškega meha. Leteli 
so skozi noč, nekaj kot da bi bili zakleti, nekaj 
kot blazneži, nekaj kot mesečniki. Čez tri noči 
so pristali na luni, iski i vranci so zarezgetali. de­
vice so si pokrile obraz z dlanmi. Vojvoda Ko­
korski se je ozrl na grajskem balkonu proti lu­
ni. V njej je odkril vso ironijo usode. Tri devi­
ce so se mu od tam smejale v brk, njemu, izna­
kaženemu vojvodi, njemu, prekletemu grbavcu 
in pritlikavcu, ki mu nihče več ne more poma­
gati. In slišal je rezgetanje razgretih žrebcev in 
hlapci so tam gori v mesečini pokali z biči in 
njegova kočija je stala tam gori sredi noči kot 
porogljiv klicaj! Vojvoda Kokorski je spoznal 
svoj poraz, spoznal je, da se mu je podjetje iz­
jalovilo. Nikdar ne bo mojster usode, temveč 
bo usoda gospodovala nad njim. Hlapce, vran­
ce in dekleta mu je vrglo v nočno nebo, on 
sam, samcat, grbast in zapuščen pa je ostal tu 
spodaj sredi pelina, starčevstva in slabih sanj, 
in nobena sila mu ne stoji več ob strani in ni­
kakršne tolažbe ni več za njegovo strto srce. 

(Nadaljevanje na naslednji strani) 
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T E M N A Z V E Z D A 

Veliki čarodej sonca in meseca je napovedal 
prihod temne zvezde. Te sploh ne bo mogoče 
videti. Toda dr rage zvezde bodo zaradi nje bolj 
žarele in luna bo bolj rdeča in sonce močnejše 
in vztrajnejše. Temna zvezda bo ostala nevidna, 
to ne bo preroška repatica, temveč nekaj zamol­
klega, zahrbtnega, nekaj, kar živi in lebdi v 
drugem, nerazumljivem svetu, in drugem, na­
vadnemu smrtniku nedostopnem prostoru. Toda 
temna zvezda bo tu. Druge zvezde neba, tako 
jasne in tako oprijemljive, bodo bleščale na 
nočnem nebu kot nikoli prej, od začetka in pam-
tiveka. In čarodej sonca in meseca bo živel le 
še za temno nevidno zvezdo, njej v slavo bo 
prižigal mirto in timijan, njej na čast bo pel 
slavospeve. To bo posebno, veliko stoletje z do 
skrajnosti prižganimi lučmi, nasmejanimi obrazi 
in mogočnimi pesmimi. Vse bo drvelo v poseb­
no hitrem ritmu prav zaradi temne zvezde, ki je 
ne bo nihče uzrl. Toda kar naenkrat bodo druge 
zvezde in mesec in sonce izgubile ves enkratni 
blesk in zbledele v pozabo. Življenje se bo na 
mah ustavilo v smrtnem krču sredi največjega 
dira, temna zvezda pa bo zažarela z neverjetno 
močjo sredi vesolja in zatemnila vse drugo pod 
seboj. 

P A R A D A 

Tukaj pravzaprav ne bomo govorili o paradi, 
zakaj parade je opisalo že toliko slavnih pisate­
ljev, da pero naše malenkosti za njimi niti ne 
more, saj sc še predobro zaveda, da jih ne bo, 
pa naj živi dvakrat pet tisoč let, niti do kolena 
doseglo. Zato res nima pomena govoriti o para­
dah ali pa o paradi. Na njej se je resda pojavil 
kralj in trobente so se svečano oglasile, ker je 
zgodovina zabeležila pomemben klicaj, a to so 
tako velike stvari, da se j ih mi tu ne moremo 
lotiti, ker nam manjka za tako podjetje prepo-
trebno znanje, s katerim bi mogli razvozlati ves 
usodni pomen in nadpomen take parade, s kra­
ljem v središču. Po drugi strani smo tudi zelo 
boječi in slabotni. Kaj bi se torej vtikali v te 

Okno na Stiheljnovi hiši v Zgornji Besnici (pozno 18. «11 zgodnje 19 siolatje) 

Poslikano baročne znamenje v Zgornji Duulcl 

imenitne, enkratne stvari, k i nas res nič ne bri­
gajo in na katerih res ničesar nismo izgubili. 
Parade so bile in so in bodo, to so imenitne 
stvari, ki jih mi niti ne razumemo niti ne bomo 
nikoli razumeli. Bog z nami in našim slabotnim 
razumom. Lepo se poklonimo čudoviti priredit­
vi , lepo, spodobno, glavo globoko proti tlom, 
kolena upogniti, čepice dol, končno ni kar tako, 
prisostvovati tako imenitnim stvarem! Toda, re­
kli smo vendar, da mi o takih rečeh res ne zna­
mo pisati, še manj pa razpravljati. To je slabo, 
zelo slabo. Parada kar ne more sem notri v ta 
časopis, čeprav je nujno, da biva v tem časopisu. 
Ker brez parade v našem življenju res ne gre. 
Kako bomo toiej razvozlali to nesrečno zade­
vo? O paradi ne bomo in ne bomo torej mogli 
spregovoriti, ker smo za tako početje nesposob­
ni, prezabiti rovtarski cepci. Kaj pa, če bi o 
paradi ta ali oni imenitni izrek, to ali ono glo-
bokoumno ali lepodušniško misel prepisali sem 
na papir, v ta dragoceni časopis? Nak! To pa že 
ne. Potem bodo vedeli povedati, da smo prepi­
sovali, da je vse to skrpucalo en sam nesrečni 
plagiat. Potem smo ob čast in ob službo! Toda, 
plemeniti bralci, kaj bo potem z našo parado! 
Kako se bomo tu razmejili in omejili in ujema­
l i . Kaj bo torej z vsemi temi svečanimi dogodki, 
ki so za mnoge prava krona življenja, potrdilo 
vsemogočne moči in oblasti. Toda, zaboga, mi 
res ne znamo in ne znamo! Prav sram nas je 
to priznati, tu pred vsemi, pred celotno zgodovi­
no. Ta sramota, da nismo mogli rešiti naše na­
cionalne krone, da nismo mogli spregovoriti o 
tej tako pomembni paradi, na kateri so ob hu­
čanju tankov kralja povišali v cesarja. Z nami 
je konec! Lovorjevega venca res ne bomo dobili. 

Prej zanko okoli vratu! Zalo pa tudi ne bom" 
govorili o paradi, ker tega žal ne zmoremo. To 
prepuščamo drugim, višjim, pomembnejšim, 
menitejšim in brihtnejšim osebam. 

Detajl konstrukcije stene na leseni Wšl z vlaga* 
njem brun v izžlebljene opornike 
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Ime Radivoja Poznika je danes naši javno­
sti skoraj neznano. Verjetno razen kratkega živ­
ljenjepisa v Slovenskem biografskem leksikonu 
m razen nekaj člankov v tedanjih časopisih ni 
Po njem ničesar ostalo. Njegova zapuščina se je 
izgubila. Nad njegovim grobom v Dunajskem 
Novem mestu p a j e verjetno že zdavnaj zbledel 
napis na plošči s Stritarjevim posvetilom. Kljub 
temu pa Poznik kot svojevrsten človek po pra­
s c i zasluži našo pozornost, če ne zaradi dru­
gega, pa vsaj zaradi izjemnosti časa in okolja, 
v katerem je živel in delal. S skrbnim delom 
P1"' zbiranju podatkov iz skromnih in zabrisanih 
sledov vendarle lahko izvemo, kdo je bil Radi-

v ° j Poznik. To pa bo skušal vsaj v glavnih 
obrisih prikazati pričujoči sestavek. 

Radivoj (Franc) Poznik je bil rojen 25. fe­
bruarja 1850 v Kropi v hiši štev. 25 (danes 65) 

* i a »placu« kot sin premožnega gostilničarja 
Franca Poznika in njegove žene Aleonore, roj. 
F & bian. Družina Poznikovih je bila številna in 
otroci nadarjeni. Radivojev starejši brat Janez 

21. 10. 1846) je bil dober risar. Želja po sli­
karskem znanju ga je gnala v Benetke. Ne ve-
*no, kaj je v življenju daleč od doma dosegel in 
česa se je naučil, znano je le, da je v tujini še 

•,.?»ad umrl, Sestro. Nežo (roj. 5. 1. 1845) opisuje­
jo kot nemirn6, podjetno, praktično, razumno in 
Jjeuklonljivo žensko, ki je bila obenem tudi vi­
harna, patetična in teatralična. Njen zaročenec 
fotočnik iz Krope, ki je služil kot cesarjev ad-
Jutant na Dunaju, je štirinajst dni pred poroko 
Nesrečno umrl (baje ubit v nekem dvoboju) in 
*° je spremenilo vse njeno življenje. Poročila se 
^ s Francetom Vovkom, nečakom pesnika Fr. 
: rešerna, gostilničarjem z Bleda. V tem zakonu 
J e rodila hčerko Franico, poznejšo pesnico Vido 
• e rajevo. Zakon z Vovkom ni bil srečen. Neža 
j1 mogla pozabiti svojega nekdanjega zaročenca, 
fapustila je Vovka, hčerko Franico je dala v re­
jo drugim ljudem, sama pa je prodala zadolženo 
Posestvo in odšla služit v Srbijo. Zaposlila se je 
v Beogradu kot kuharica pri kralju Milanu Obre-
^oviču in doživela tudi atentat nanj 24. junija 
"99. S tem je bilo konec njene službe. Odšla je 
P rek Dunaja v Nemčijo, potovala iz kraja v kraj, 
kakor so pač narekovale razmere. 

Radivoj, rajmlajši od te tiojice, se je po za­
ključeni osnovni šoli preselil iz Krope v Ljub-
!J.ano, kjer je v letih 1861—1868 študiral na viš­
ji realki. B i l je trdnega, odločnega slovenskega 
Prepričanja in tega ni prav nič skrival. Ob kon-
c u mu je odlične ocene skazila slaba ocena iz 
V e denj a . Leta 1868 je kot dijak ustanovil v Kro-
P> zasebno društvo, ki bi ga danes lahko imeno-

Življenje in delo 
Radivoja Poznika 

vali »etnografsko«, za zapisovanje ljudskega iz­
ročila, tj. pesmi, pravljic, legend in pregovorov. 
Imenovalo se je »Narodova ušesa«, ker naj »vsak 
ud nastavlja svoja ušesa na glase narodove«. 
Člani društva so bili poleg Radivoja Poznika še 
Matija Kokalj, Simon Zupan, Oroslav Pire, Mar­
tin Zarnik in Ana Skul. 

Gradivo, ki so ga nabrali predvsem v Kropi, 
pa tudi v Radovljici, na Bledu in po drugih go­
renjskih krajih, so člani društva zapisovali v po­
sebno knjigo. Pisali so v tedanjem knjižnem 
jeziku, vendar včasih z nekaterimi samovoljnimi 
oblikami. Zapisano gradivo je nedvomno hitro 
naraščalo, če pomislimo na to, koliko je bilo še 
pred dobrimi sto leti pri nas originalnih posa­
meznikov, ki so poznali stare pripovedke, šale 
in pregovore, in če upoštevamo, da je bila tudi 
domača pesem še trdno zasidrana med ljud­
stvom. 

Poznik je zbrano gradivo nameraval izdati v 
posebni knjigi, kar bi bil za takrat pomemben 
dogodek. Zal pa teh svojih načrtov zaradi nam 
neznanih razlogov ni uresničil. Objavil je le ne­
kaj pripovedk in jih tako popravil, da so bolje 
tekle. V Zvonu je leta 1880 priobčil ljudski pri­
povedki »Trije bratje« in »Lepa grofičina«, v 
Ljubljanskem zvonu pa leta 1882 pripovedko 
»Mrtvaški ljubeč«. Šele mnogo let pozneje je Ra­
divojev sin Slavoj Poznik poslal zbirko svojega 
takrat že pokojnega očeta Karlu štreklju. Ta 
je nekatere Poznikove ljudske pesmi iz omenje­
ne zbirke vključil v svoje delo »Slovenske na­
rodne pesmi«. 

Poglejmo nekatere s prijetnim ljudskim hu­
morjem: 

Tri Ijub'ce ljubiti, 
to je meni za špas: 
od ene do druge, 
pa k tretji grem v vas! 

Snoč' sem jo vprašal: 
Al' si moja al' ne? 
Pa mi je rokeo podala, 
pocinkala je! 
Le plesat me pel ji, 
en faneovt ti dam; 
sem ga snoči ocvrla, 
v žepu ga imam. 

Kaj bi jaz marala, 
če tud' bi trpela, 
da bi le lepega 
ljubčka imela! 

Po gorah sem hodil, 
sem tiče lovil, 
sem v zimnico pogledal, 
sem Micko dobil! 

Radivoj Poznik je kot domačin zložil pesmico 
z naslovom »Linova peč«, ki v štirinajstih kiti­
cah pove legendo o nastanku Marijine cerkve v 
Kropi. Prva kitica se glasi: 

Plamen iz linove peči 
rdeč se močno dviga. 
Železno rudo tre, topi, 
in prhko oglje vžiga. 

Kot dijak se je Radivoj Poznik na ljubljan­
ski realki tudi politično udejstvoval. Leta 1869 
je sodeloval pri pripravah na drugi študentski 
shod v Ljubljari. Namen tega shoda ni bila le 
kritika obstoječih kulturnih razmer, marveč tu­
di — in to v prvi vrsti — manifestacija v prid 
tedanjemu idealu, zedinjeni Sloveniji. Na tem 
shodu dne 4. septembra 1869 v ljubljanski čital­
nici je devetdeset visokošolcev pod predsed­
stvom dr. Frana Celestina zahtevalo tudi usta­

novitev univerze v Ljubljani s slovenskim učnim 
jezikom. 

Začeto delo je Poznik nadaljeval tudi potem, 
ko je zapustil Ljubljano in se v Gradcu posvetil 
študiju tehnike. V poletnih počitnicah je priha­
jal na počitnice domov v Kropo, jeseni pa se je 
spet vračal v graške šole. Kot živahen človek, za­
veden Slovenec in odličen organizator pač ni mo­
gel dolgo mirovati. 3. dec. 1869 je pod njegovim 
vodstvom deset slovenskih študentov na tehni­
ški visoki šoli v Gradcu ustanovilo južnoslovan-
sko literarno društvo »Vendija«. To društvo je 
imelo namen »izobraževati tehnike v slovanskem 
slovstvu z izvirnimi sestavki v katerem koli 
predmetu, s prevajanjem dobrih tujih izdelkov 
v slovenščino, vaditi jih v govorništvu, ponuja* 
ti jim kraj splošne omike in razveseljevanja«. 

Svoje literarne sestavke so zapisovali v po* 
sebno knjigo, ki je imela naslov. »Rad slovstve-
noga družtva Vendija«. V tej knjigi, ki je obse­
gala 189 strani, je več Poznikovih risb in devet 
njegovih pesmi, v katerih se izraža z velikim 
čustvenim poudarkom. V to knjigo je napisal 
tudi dramo. 

»Vendija« je kmalu postala društvo južnoslo-
vanskih tehnikov, ker so tudi Hrvatje in Srbi iz­
razili željo za pristop. Potem so se priključili še 
študentje drugih slovanskih narodnosti, tako da 
je društvo 15. aprila 1871 postalo vseslovansko. 
»Vendija« je živahno sodelovala z drugimi po­
dobnimi slovenskimi in slovanskimi društvi v 
Gradcu, imela pa je stike z znanimi kulturnimi 
delavci v domovini. Tako je npr. Strossmaver 
poslal društvu podporo 100 goldinarjev, Trste­
njak pa je ob triletnici društva poslal pismeno 
čestitko. Ob triletnici, 3. decembra 1872 je dru­
štvo izdalo v dvesto izvodih list »Vendijanec«. 
Ta ima na prvi strani Poznikovo pesem »Ju­
goslovansko pobratimstvo«, na drugi strani pa 
enako naslovljeno Poznikovo sliko, na kateri si 
Slovenec, Hrvat in Srb podajajo roke. Na tretji 
strani je kratka zgodovina društva, tudi izpod 
Poznikovega peresa, na četrti strani pa so lito-
grafirane slike odbornikov v letu 1872—73: Poz­
nika, VVeissa, Rogulje, Žužka in Mušiča. 

Leta 1873 je Poznik dokončal študij in se 
zaposlil kot praktikant pri stavbnem uradu de-

(Nadaljevanje na naslednji strani) \ 

ALMANAH j tMBSHbCKllO MbMAHAXJ I ALMANAH ' | | 

^ •"gat—• - zJh 

1879. | ' -&• 

Naslovna stran Poznikovega »Stovjanskega alma­
naha« 
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(Nadaljevanje s prejšnje strani) 
želne vlade v Ljubljani. Tu' jc lota 1875 izdal po 
predavanjih profesorja z graške tehnike F. Lip-
picha knjižico »Theorie des Erddruckes und 
Bestimmung der Starke von Stiitz- und Futter-
mauern«. Iz Ljubljane je odšel v Krško k okraj­
nemu glavarstvu, kjer je spoznal in poročil Juli­
jo Pieiler, sestro državnega poslanca Viljema 
Pfeiferja. 

Po Poznikovem odhodu iz Gradca je društvo 
»Vendija« hitro razpadalo. Zaradi različnih na­
zorov in stremljenj ni bilo med člani več prave 
enotnosti. Zaradi nasprotovanja študentov ob 
obisku španskega vodje karlisfov Alfonza XII . v 
Gradcu jć policija razpustila vsa graška dijaška 
drušl.va. Razpuščcna je bila tudi »Vendija« in 
policijski, odlok jo" je tako obvaroval, da ni raz­
padla sama od sebe. S tem je prenehalo delova­
nje društva, ki je bilo po namenu, ustroju in 
delu realizacija Poznikovih idej. On sam pa je 
v tem času daleč stran koval že nove načrte. 
Zaradi svojega nenehnega delovanja je že posta­
jal »nevaren« deželni vladi in zato je v času 
konservativnega Ufiamannovega deželnega pred­
sedstva spel moral v tujino. Slu/bo je dobil'kot 
dr/avni gradbeni inženir na Dunaju in prvo, kar 
je storil, je bilo to, da se je včlanil v tamkajšnje 
slovensko literarno društvo in na rednih sestan­
kih v Ungargasse 27 tudi sam večkrat predaval. 

Leta 1879 jc osnoval »Slavjanski almanah«, le­
poslovni in znanstveni letopis s članki v osmih 
slovanskih jezikih: ruskem, ukrajinskem, češ­
kem, slovaškem, slovenskem, hrvatskem, srb­
skem in bolgarskem. Ob izidu so zapisali nasled­
nje: »Almanahu je dana velika naloga, ker želi 
seznaniti občinstvo z obliko in duhom, ki se ka­
že v raznih jezikih slavjanskega plemena.« Al­
manah je obsegal 400 strani, naročniki pa so ga 
kupovali za ceno 1 gld 60 kr pri izdajatelju Radi­
voj u Pozniku na Dunaju. 

Bralci so almanah lepo sprejeli in tudi več kot 
dvajset časopisov je prineslo o njem ugodne kri­
tike. To je spodbudilo Poznika, da je začel pri­
pravljati še drugo knjigo letopisa. Tokrat mu 
je uspelo pridobiti k sodelovanju še Poljake in 
Lu/iškc Srbe, tako da so bil i v almanahu zasto­
pani vsi slovanski jeziki. Oblasti so že dolgo z 
nezaupanjem spremljale Poznikovo dejavnost. 
Ukrajinski članek s politično vsebino v novem 
almanahu je bil zadosten povod, da je policija 
prepovedala izid knjige. Pri Pozniku so zapleni­
l i sto primerkov že natisnjenega almanaha, pri 
knjigovezu pa še nadaljnjih tisoč tristo izvodov. 
Vse izvode so uničili, proti Pozniku pa uvedli 
sodno preiskavo, ki se je vlekla več kot leto 
dni in se končala šele s posredovanjem njego­
vega svaka V. Pfeiferja. To so bili gotovo naj­
bolj grenki dnevi Poznikovega življenja. Ves čas, 
dokler je trajala preiskava, je prejemal zmanj­
šano plačo. Z uničenjem almanaha pa je imel 
tudi precejšnjo gmotno škodo. Poleg tega je iz­
gubil službo in bil kazensko- premeščen v 
Krems. Moralne opore ni našel niti pri svoji že­
ni, ki je bila vzgojena v mlačnem malomeščan­
skem okolju. 

Toda tudi iz Kremsa je Poznik vzdrževal sti-
Jte s prijatelji, tako npr. s Franom Levstikom, s 
katerim si je dopisoval vsaj od leta 1870 dalje. 
Brž ko se mu je ponudila prilika, se jc preselil 
v Dunajsko Novo mesto, da je bil bliže starim 
znancem. Posebno prijateljstvo ga je vezalo s 
Stritarjem, kateremu je napravil načrte za hišo 
na Dunaju. Dunajski Slovenci ga skoraj niso 
pogrešili na sestankih slovenskega kluba, aka­
demskega društva »Slovenija« in podpornega 
društva za slovenske visokošolec. Iz svojih last­
nih dohodkov je delil celo nagrade za najboljše 
slovenske spise. Pri vsem tem pa je bil do sebe 
nenavadno skromen. Odrekel se je mesnim je­
dem (bil je vegetarijanec) in pijači, družina pa 
ga je morala v tem posnemati. 

V Dunajskem Novem mestu je napredoval 
c. kr. inženirja in bil zaposlen z načrti za v < * 
dovodno mrežo Dunaja. 

Leta 1887 se je k Radivoju Pozniku priselil* 
nečakinja Franica, potem ko je končala ljudsK 
šolo. V Dunajskem Novem mestu je obiskoval* 
meščansko šolo. Nervozna Poznikova žena F r a * 
niče ni marala. Ker Poznik ženi ni maral ugovar* 
jati, je v tolažbo Franici, kasnejši pesnici - , 
Jerajcvi, dajal na razpolago svojo bogato knji ž ' 
nico. 

Poznikova nenadna smrt 19. decembra HH 
je vse presenetila. Umrl je komaj 42 let star io 
do zadnjega dneva življenja vsestransko aktiven. 
Vest o njegovi smrti so objavili vsi večji sloven­
ski časopisi. Pokopali so ga v Dunajskem Ne* 
vem mestu in junija 1893 postavili nagrobno pl°" 
ščo s Stritarjevimi verzi: 
Daleč, oh, od domačije, 
ki si ljubil jo tako, 
tuja zemlja tu te krije, 
blagi moi, srce zlatu. • • 

Na tej žalni slovesnosti so se zbrali stari ? ° z ' 
nikovi prijatelji, njegova žena, otroci in sorodni­
ki . Na grobu so prebrali tudi pesem, ki jo ie 

napisal £ t r i l a r : 

Radivoju Pozniku v spomin 
' ? ! \ , . / . ^ • 1 ' ' ' •;•]« 

Pomlad povsod življenje novo.zbuja, 
prijatelj, tebe več ne obudi, 
zakrila te jc zemlja, zemlja tuja, 
od doma daleč truplo ti leži. 
Od doma loči te ravan in gora, 
imel ni sinu zvestemu prostora. 

Na tujem v večnem tu ležiš pokoji, 
rodbini vzel si srečo se sebd, 
sirotam tvojim in družici tvoji 
solze na grob prerani tvoj tekč; 
kedor te jc poznal; po tebi toži, 
prezgodaj izgubljenem blagem moli. 

Vidi 

Ti vzor mož.d! Govoril ti si malo, 
na tihem delati si nas učil, 
zaničeval si slavo ti in hvalo, 
sam sebi vedno si poslednji bil: 
Imela ni slovenska domovina 
nikdar zvestejšega od tebe sina. 

Ljubezen do slovanskega plemena 
iskreno si gojil na dnu srca, 
zvestoba tvoja bila je jeklena, 
mož bil si, ki vpornili se ne dd: 
Živeti, ko ti pride čas pokoja, 
za narod svoj, je bila želja tvoja. 

5. 
T d čas ti ni prišel! V najlepšidobi/ 
poklican šel odtod si, ne lahkć! 
In zdaj stojimo tu ob tvojem grobi. 
Rojaki smo prišli jemal slovo: 
Lehkd ti bodi tuje zemlje ruša, 
in blag spomin ti, Poznik, zlata duša! 

S temi vrsticami se spominjamo vnetega zbi­
ratelja narodnih pesmi, velikega rodoljuba i n 

kroparskega rojaka Radivoja (Franca) Poznika 
ob njegovi 80-letnici smrti, čeprav z majhno za­
mudo. Ob tej pril iki obudimo spomin tudi na 
vse tiste velike može iz naše zgodovine, o ka-, 
terih sam pravi: »Imeli so si prod očmi, da tre­
ba slovanskemu dijaku . . . . kraja, kjer bo le v 

materinščini govoril in pel, da mu ona ne orntj* 
ne, kjer bode v svojem jeziku vodil perč, «a 
mu ono popolnem ne zarujavi, kjer se bode 
spominjal svoje domovine, da jc ne pozabi« 

Zmago Smitek 

Detajl kahlaste peči Iz 18. stoletja (pri Kovaču v Zgornji Besnici) 

SNOVANJA — posebno kulturno rubriko 
GLASA ureja uredniški odbor Kluba kul­
turnih delavcev v Kranju: M'lan Batista, 
Anton Miklavčič. Dušan Ogrizek, Bojan 
Pisk, Albin Učakar, Črtomir Zoreč in Olga 
Zupan. Odgovorni urednik Bojan Pisk 

Lektor Franc Drolc. 


